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04. kolovoza 2023. godine 
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Član Predsjedništva BiH 
Dr. Denis Bećirović, v. r. 

 

САВЈЕТ МИНИСТАРА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

736 
На основу члана 17. и члана 22. став (1) Закона о Савјету 

министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на приједлог Министарства 
за људска права и избјеглице Босне и Херцеговине, на 17. 
сједници, одржаној 5.7.2023. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ФОРМИРАЊУ САВЈЕТА ЗА ЛИЦА СА 

ИНВАЛИДИТЕТОМ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Овом одлуком формира се Савјет за лица са 
инвалидитетом Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Савјет) 
као стручно, савјетодавно, интерресорно и координирајуће 
тијело Савјета министара Босне и Херцеговине. 

Члан 2. 
(Употреба израза у мушком или женском роду) 

Ријечи које су ради прегледности у овој одлуци 
наведене у једном роду без дискриминације се односе и на 
мушки и на женски род. 

Члан 3. 
(Надлежности и дјелокруг рада) 

Надлежности, дјелокруг рада и одговорности Савјета су: 
а) промоција људских права лица са инвалидитетом, 

иницирање и активно учешће у изради и 
доношењу, те касније вршење мониторинга 
реализације стратешких акционих, планских, 
законских и подзаконских докумената који се 
односе на реализацију политика у области 
инвалидности; 

б) оставаривање сарадње са међународним владиним 
и невладиним организацијама, учешће у изради 
акционих планова и других докумената чији је циљ 
побољшање положаја лица са инвалидитетом, те 
иницирање пројеката подршке свим другим 
удружењима лица са инвалидитетом и реализација 
свих других активности којима се промовише и 
побољшава положај лица са инвалидитетом у 
складу са УН Конвенцијом о правима лица са 
инвалидитетом и Опционим протоколом 
("Службени гласник БиХ - Међународни уговори", 
број 11/09); 

ц) координација активности између надлежних 
органа и институција у Босни и Херцеговини; 

д) припрема извјештаја, анализа, препорука и 
мишљења у вези са конкретним мјерама и могућим 
рјешењима за заштиту права и интереса лица са 
инвалидитетом које доносе или проводе надлежни 
органи, институције и службе у Босни и 
Херцеговини; 

е) учешће у припреми извјештаја у складу са чланом 
33. УН Конвенције о правима лица са 
инвалидитетом; 

ф) давање препорука, сугестија и мишљења на 
законске и подзаконске акте и пројекте који се 
односе на права лица са инвалидитетом, а које 
усваја Парламентарна скупштина БиХ; 

г) успостављање редовне сарадње са другим 
интерресорним тијелима у Савјету министара БиХ 
која проводе активности везане за заштиту права 
лица са инвалидитетом; 

х) подноси релевантне иницијативе у циљу 
унапређења положаја и заштите права лица са 
инвалидитетом у Босни и Херцеговини; 

и) надлежне институције и организације лица са 
инвалидитетом презентују и размјењују 
информације о политикама, стратегијама, 
акционим плановима, пројектима, активностима и 
сл., а које проводе у циљу имплементације 
Конвенције. 

Члан 4. 
(Састав) 

(1) Савјет има тридесет (30) чланова, а чине га 
представници: 
а) Министарство за људска права и избјеглице Босне 

и Херцеговине - један представник; 
б) Министарство цивилних послова Босне и 

Херцеговине (Сектор за образовање и Сектор за 
рад, запошљавање, социјалну заштиту и пензије) - 
један представник; 

ц) Федерално министарство рада и социјалне 
политике - један представник; 

д) Федерално министарство здравства - један 
представник; 

е) Министарство здравља и социјалне заштите 
Републике Српске - један представник; 

ф) Одјељење за здравство и остале услуге Владе 
Брчко Дистрикта Босне и Херцеговине - један 
представник; 

г) Федерално министарство за питања бораца и 
инвалида одбрамбено-ослободилачког рата - један 
представник; 

х) Министарство рада и борачко-инвалидске заштите 
Републике Српске - један представник; 

и) Федерално министарство просторног уређења - 
један представник; 

ј) Министарство за просторно уређење, 
грађевинарство и екологију Републике Српске - 
један представник; 

к) Министарство за европске интеграције и 
међународну сарадњу Републике Српске - један 
представник; 

л) Уред Владе Федерације БиХ за европске 
интеграције - један представник; 

м) Министарство просвјете и културе Републике 
Српске - један представник; 

н) Федерално министарство образовања и науке - 
један представник; 

о) Одјељење за образовање Владе Брчко Дистрикта 
Босне и Херцеговине - један представник. 

(2) У састав Савјета своје чланове предлажу организације 
лица са инвалидитетом, и то: 
а) Савези/удужења лица са инвалидитетом из 

Федерације Босне и Херцеговине - осам 
представника; 

б) Савези/удужења лица са инвалидитетом из 
Републике Српске - шест представника; 
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ц) Савези/удружења лица са инвалидитетом из Брчко 
Дистрикта Босне и Херцеговине - један 
представник. 

(3) У раду Савјета могу се по потреби укључивати и 
представници других домаћих и међународних 
институција и владиних и невладиних организација. 

(4) Приликом именовања представника у Савјет из ставова 
(1) и (2) овог члана, водиће се рачуна о њиховој 
стручности и националној заступљености. 

Члан 5. 
(Начин именовања) 

(1) Приједлоге чланова и замјенских чланова из члана 4. 
став (1) ове Одлуке, институције достављају 
Министарству за људска права и избјеглице Босне и 
Херцеговине, водећи рачуна о досадашњој укључености 
именованих службеника у области промоције и заштите 
права лица са инвалидитетом, искуству, стручности и 
организационим задужењима за послове у вези са 
правима лица са инвалидитетом. 

(2) У складу са чланом 4. став (2) ове Одлуке, у састав 
Савјета се бирају представници организација лица са 
инвалидитетом, при чему ће се водити рачуна о 
облицима инвалидитета које заступају и родној 
равноправности кандидата. Министарство за људска 
права и избјеглице БиХ расписује јавни позив, формира 
комисију и врши одабир представника у складу са 
компетенцијама кандидата. 

(3) Министар за људска права и избјеглице доноси рјешење 
о именовању чланова Савјета на период од 4 године. 

Члан 6. 
(Стручни и други послови) 

(1) Стручне и административно-техничке послове за 
потребе Савјета обављаће Министарство за људска 
права и избјеглице Босне и Херцеговине. 

(2) Министар за људска права и избјеглице рјешењем ће 
именовати лица која ће обављати стручне и 
административно-техничке послове за потребе Савјета. 

Члан 7. 
(Пословник о раду) 

(1) Права, дужности, међусобни односи чланова Савјета и 
начин рада и одлучивања Савјета, као и обавезе и 
одговорности секретара Савјета ближе се уређују 
Пословником о раду (у даљем тексту: Пословник), који 
Савјет доноси у року од 30 дана од дана одржавања 
конституирајуће сједнице. 

(2) Замјена чланова Савјета због спријечености, оставке или 
промјене радног мјеста или осталих разлога врши се на 
исти начин на који се бирају. Процедуре и разлози 
замјене у складу са овом Одлуком детаљније се уређују 
Пословником. 

(3) Савјет одржава конституирајућу сједницу накасније у 
року од 30 дана од дана именовања Савјета. 

Члан 8. 
(Радна тијела) 

(1) У циљу лакшег и ефикаснијег извршавања своје улоге, 
Савјет може оформити радна тијела као што су: 
комисије, одбори, тимови, експертске и друге радне 
групе, форуми, редакције или ангажовати стручна лица 
за поједине конкретне задатке и улоге који могу имати 
стални или повремени карактер. 

(2) Критерији и начин формирања ових радних тијела 
ближе ће се регулисати Пословником. 

Члан 9. 
(Финансирање) 

(1) Рад Савјета финансира се из буџета институција Босне и 
Херцеговине, планираних у оквиру буџета 
Министарства за људска права и избјеглице Босне и 
Херцеговине. 

(2) Савјет у оквиру годишњег плана рада, усвојеног 
најкасније до краја јуна текуће године за наредну 
годину, планира финансијска средства, изворе, 
структуру, критерије рада и друга питања важна за рад и 
дјеловање Савјета у складу са важећим финансијским 
правилима у институцијама Босне и Херцеговине. 

(3) Из средстава одобрених у складу са ставовима (1) и (2) 
овог члана финансирају се сљедећи трошкови Савјета: 
а) накнаде за рад члановима Савјета који 

представљају организације лица са инвалидитетом; 
б) накнаде за личне асистенте које према важећим 

прописима у Босни и Херцеговини имају лица са 
инвалидитетом, чланови Савјета; 

ц) превоз личним аутом по пређеном километру у 
износу од 20 % цијене литре бензина по пређеном 
километру, за лица из тачке а) овог става; 

д) смјештај с доручком, за лица из ставова а) и б) ове 
тачке, уколико је удаљеност од мјеста одржавања 
сједнице или састанка најмање 70 километара; 

е) освјежење и ручак за вријеме редовних и свечаних 
сједница за све учеснике који на позив судјелују 
сједници Савјета; 

ф) трошкови организације планираних радних и 
стручних група основаних у складу са чланом 8. 
став 1) ове Одлуке, те радионица и конференција 
организираних у складу са програмом рада Савјета 
које укључују сљедеће трошкове: 
1) трошкове смјештаја за представнике домаћих 

невладиних организација уколико је 
удаљеност од мјеста одржавања сједнице или 
састанка најмање 70 километара; 

2) рефундација трошкова превоза за лица са 
инвалидитетом у складу са тачком ц) овог 
става, а за остале представнике невладиних 
организација на основу вриједности 
појединачне карте утврђене аутобуским 
линијским пријевозом, на релацији мјесто 
пребивалишта учесника - мјесто одржавања 
конференције; 

3) храну и освјежење за све позване учеснике, 
укључујући и представнике институција и 
међународних организација. 

г) израду промотивног материјала према Годишњем 
програму рада Савјета чији критерији за трошкове 
ће се прецизирати интерним актима Министарства 
за људска права и избјеглице Босне и Херцеговине; 

х) ангажовање консултаната према годишњем плану 
рада Савјета за чије ангажовање ће Министарство 
за људска права и избјеглице Босне и Херцеговине 
утврдити критерије према интерним актима, те ће 
министар за људска права и избјеглице БиХ 
закључити уговор о дјелу. 

(4) Висина накнаде из става (3) тачке а) и б) овог члана 
утврдит ће се Одлуком Савјета министара Босне и 
Херцеговине. 

(5) Члан Савјета који је именован испред институција Босне 
и Херцеговине, ентитета и Брчко Дистрикта Босне и 
Херцеговине нема право на накнаду трошкова за 
смјештај и превоз. 
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(6) Планирање и праћење средстава вршити ће се у складу 
са средствима осигураним у буџету Министарства за 
људска права и избјеглице Босне и Херцеговине путем 
програма посебне намјене. 

(7) Активности Савјета могу се финансирати из 
донаторских средстава путем посебних програма и 
пројеката. 

Члан 10. 
(Извјештај о раду) 

(1) Савјет за свој рад одговара Савјету министара Босне и 
Херцеговине и истом подноси извјештај о раду. 

(2) Извјештај о раду Савјет подноси једном годишње, а по 
потреби и чешће. 

Члан 11. 
(Престанак важења) 

Ступањем на снагу ове одлуке престаје да важи Одлука 
о формирању Савјета за лица са инвалидитетом Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 21/11 и 66/19). 

Члан 12. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу осам дана од објављивања у 
"Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 180/23 
5. јула 2023. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 17. i člana 22. stav (1) Zakona o Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 
42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministаra Bоsnе 
i Hеrcеgоvinе, nа prijedlog Ministarstva za ljudska prava i 
izbjeglice Bosne i Hercegovine, na 17. sјеdnici, оdržаnој 
5.7.2023. gоdinе, dоnijelо je 

ОDLUКU 
О FОRМIRАNJU VIЈЕĆА ZА OSOBE SA 

INVALIDITETOM BОSNЕ I HЕRCЕGОVINЕ 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Оvоm оdlukоm fоrmirа sе Viјеćе za osobe sa invaliditetom 
Bоsnе i Hеrcеgоvinе (u dаljеm tеkstu:Viјеćе) kао stručno, 
sаvјеtоdаvnо, interresorno i kооrdinirајućе tiјеlо Vijećа ministаrа 
Bоsnе i Hеrcеgоvinе. 

Član 2. 
(Upotreba izraza u muškom ili ženskom rodu) 

Riječi koje su radi preglednosti u ovoj odluci navedene u 
jednom rodu bez diskriminacije se odnose i na muški i na ženski 
rod. 

Član 3. 
(Nadležnosti i djelokrug rada) 

Nаdlеžnоsti, dјеlоkrug rаdа i оdgоvоrnоsti Viјеćа su: 
a) promocija ljudskih prava osoba sa invaliditetom, 

iniciranje i aktivno učešće u izradi i donošenju, te 
kasnije vršenje monitoringa realizacije strateških 
akcionih, planskih, zakonskih i podzakonskih 
dokumenata koji se odnose na realizaciju politika u 
oblasti invalidnosti; 

b) ostavarivanje saradnje sa međunarodnim vladinim i 
nevladinim organizacijama, učešće u izradi akcionih 
planova i drugih dokumenata čiji je cilj poboljšanje 
položaja osoba sa invaliditetom, te iniciranje projekata 
podrške svim drugim udruženjima osoba sa 
invaliditetom i realizacija svih drugih aktivnosti 
kojima se promovira i poboljšava položaj osoba sa 

invaliditetom u skladu sa UN Konvencijom o pravima 
osoba sa invaliditetom i Opcionim protokolom 
("Službeni glasnik BiH - Međunarodni ugovori", broj 
11/09); 

c) koordinacija aktivnosti između nadležnih organa i 
institucija u Bosni i Hercegovini; 

d) priprema izvještaja, analiza, preporuka i mišljenja u 
vezi sa konkretnim mjerama i mogućim rješenjima za 
zaštitu prava i interesa osoba sa invaliditetom koje 
donose ili provode nadležni organi, institucije i službe 
u Bosni i Hercegovini; 

e) učešće u pripremi izvještaja u skladu sa članom 33. 
UN Konvencije o pravima osoba sa invaliditetom; 

f) davanje preporuka, sugestija i mišljenja na zakonske i 
podzakonske akte i projekte koji se odnose na prava 
osoba sa invaliditetom, a koje usvaja Parlamentarna 
skupština BiH; 

g) uspostavljanje redovne saradnje sa drugim 
interresornim tijelima u Vijeću ministara BiH koja 
provode aktivnosti vezane za zaštitu prava osoba sa 
invaliditetom; 

h) podnosi relevantne inicijative u cilju unapređenja 
položaja i zaštite prava osoba sa invaliditetom u Bosni 
i Hercegovini; 

i) nadležne institucije i organizacije osoba sa 
invaliditetom prezentuju i razmjenjuju informacije o 
politikama, strategijama, akcionim planovima, 
projektima, aktivnostima i sl., a koje provode u cilju 
implementacije Konvencije. 

Član 4. 
(Sastav) 

(1) Vijeće ima trideset (30) članova, a čine ga predstavnici: 
a) Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 

Hercegovine - jedan predstavnik; 
b) Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine 

(Sektor za obrazovanje i Sektor za rad, zapošljavanje, 
socijalnu zaštitu i penzije) - jedan predstavnik; 

c) Federalno ministarstvo rada i socijalne politike - jedan 
predstavnik; 

d) Federalno ministarstvo zdravstva - jedan predstavnik; 
e) Ministarstvo zdravlja i socijalne zaštite Republike 

Srpske - jedan predstavnik; 
f) Odjel za zdravstvo i ostale usluge Vlade Brčko 

Distrikta Bosne i Hercegovine - jedan predstavnik; 
g) Federalno ministarstvo za pitanja boraca i invalida 

odbrambeno-oslobodilačkog rata - jedan predstavnik; 
h) Ministarstvo rada i boračko-invalidske zaštite 

Republike Srpske - jedan predstavnik; 
i) Federalno ministarstvo prostornog uređenja - jedan 

predstavnik; 
j) Ministarstvo za prostorno uređenje, građevinarstvo i 

ekologiju Republike Srpske - jedan predstavnik; 
k) Ministarstvo za evropske integracije i međunarodnu 

saradnju Republike Srpske - jedan predstavnik; 
l) Ured Vlade Federacije BiH za evropske integracije - 

jedan predstavnik; 
m) Ministarstvo prosvjete i kulture Republike Srpske - 

jedan predstavnik; 
n) Federalno ministarstvo obrazovanja i nauke - jedan 

predstavnik; 
o) Odjel za obrazovanje Vlade Brčko Distrikta Bosne i 

Hercegovine - jedan predstavnik. 
(2) U sastav Vijeća svoje članove predlažu organizacije osoba 

sa invaliditetom, i to: 
a) Savezi/uduženja osoba sa invaliditetom iz Federacije 

Bosne i Hercegovine - osam predstavnika; 
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b) Savezi/uduženja osoba sa invaliditetom iz Republike 
Srpske - šest predstavnika; 

c) Savezi/udruženja osoba sa invaliditetom iz Brčko 
Distrikta Bosne i Hercegovine - jedan predstavnik. 

(3) U radu Vijeća mogu se po potrebi uključivati i predstavnici 
drugih domaćih i međunarodnih institucija i vladinih i 
nevladinih organizacija. 

(4) Prilikom imenovanja predstavnika u Vijeće iz stavova (1) i 
(2) ovog člana, vodit će se računa o njihovoj stručnosti i 
nacionalnoj zastupljenosti. 

Član 5. 
(Način imenovanja) 

(1) Prijedloge članova i zamjenskih članova iz člana 4. stav (1) 
ove Odluke, institucije dostavljaju Ministarstvu za ljudska 
prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, vodeći računa o 
dosadašnjoj uključenosti imenovanih službenika u oblasti 
promocije i zaštite prava osoba sa invaliditetom, iskustvu, 
stručnosti i organizacionim zaduženjima za poslove u vezi sa 
pravima osoba sa invaliditetom. 

(2) U skladu sa članom 4. stav (2) ove Odluke, u sastav Vijeća 
se biraju predstavnici organizacija osoba sa invaliditetom, 
pri čemu će se voditi računa o oblicima invaliditeta koje 
zastupaju i rodnoj ravnopravnosti kandidata. Ministarstvo za 
ljudska prava i izbjeglice BiH raspisuje javni poziv, formira 
komisiju i vrši odabir predstavnika u skladu sa 
kompetencijama kandidata. 

(3) Ministar za ljudska prava i izbjeglice donosi rješenje o 
imenovanju članova Vijeća na period od 4 godine. 

Član 6. 
(Stručni i drugi poslovi) 

(1) Stručnе i administrativno-tehničke pоslоve zа pоtrеbе Viјеćа 
оbаvljаt će Мinistаrstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Ministar za ljudska prava i izbjeglice rješenjem će imenovati 
osobe koje će obavljati stručne i administrativno-tehničke 
poslove za potrebe Vijeća. 

Član 7. 
(Poslovnik o radu) 

(1) Prаvа, dužnоsti, mеđusоbni оdnоsi člаnоvа Viјеćа i nаčin 
rаdа i odlučivanja Viјеćа, kao i obaveze i odgovornosti 
sekretara Vijeća bližе sе urеđuјu Pоslоvnikоm о rаdu (u 
daljem tekstu: Poslovnik), koji Vijeće donosi u roku od 30 
dana od dana održavanja konstituirajuće sjednice. 

(2) Zamjena članova Vijeća zbog spriječenosti, ostavke ili 
promjene radnog mjesta ili ostalih razloga vrši se na isti 
način na koji se biraju. Procedure i razlozi zamjene u skladu 
sa ovom Odlukom detaljnije se uređuju Poslovnikom. 

(3) Vijeće održava konstituirajuću sjednicu nakasnije u roku od 
30 dana od dana imenovanja Vijeća. 

Član 8. 
(Radna tijela) 

(1) U cilju lаkšеg i еfikasnijеg izvršаvаnjа svоје ulоgе, Viјеćе 
mоžе оformiti radna tijela kao što su: kоmisiје, оdbоri, 
timоvi, еkspеrtskе i drugе rаdnе grupе, fоrumi, rеdаkciје ili 
angažovati stručne osobe zа pојеdinе kоnkrеtnе zаdаtkе i 
ulоgе koji mogu imati stalni ili povremeni karakter. 

(2) Кritеriјi i nаčin formiranja оvih rаdnih tiјеlа bližе ćе sе 
rеgulisаti Pоslоvnikom. 

Član 9. 
(Finansiranje) 

(1) Rad Vijeća finansira se iz budžеtа instituciја Bosne i 
Hercegovine, planiranih u okviru budžeta Мinistаrstvа za 
ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine. 

(2) Viјеće u okviru godišnjeg plana rada, usvojenog najkasnije 
do kraja juna tekuće godine za narednu godinu, planira 
finansijska sredstva, izvоrе, strukturu, kritеriјe rada i druga 
pitanja važna za rad i djelovanje Viјеćа u skladu sa važećim 
finansijskim pravilima u institucijama Bosne i Hercegovine. 

(3) Iz sredstava odobrenih u skladu sa stavovima (1) i (2) ovog 
člana finansiraju se sljedeći troškovi Vijeća: 
a) naknade za rad članovima Vijeća koji predstavljaju 

organizacije osoba sa invaliditetom; 
b) naknade za lične asistente koje prema važećim 

propisima u Bosni i Hercegovini imaju osobe sa 
invaliditetom, članovi Vijeća; 

c) prevoz ličnim autom po pređenom kilometru u iznosu 
od 20 % cijene litre benzina po pređenom kilometru, 
za lica iz tačke a) ovog stava; 

d) smještaj s doručkom, za lica iz stavova a) i b) ove 
tačke, ukoliko je udaljenost od mjesta održavanja 
sjednice ili sastanka najmanje 70 kilometara; 

e) osvježenje i ručak za vrijeme redovnih i svečanih 
sjednica za sve učesnike koji na poziv sudjeluju 
sjednici Vijeća; 

f) troškovi organizacije planiranih radnih i stručnih grupa 
osnovanih u skladu sa članom 8. stav 1) ove Odluke, te 
radionica i konferencija organiziranih u skladu sa 
programom rada Vijeća koje uključuju sljedeće 
troškove: 
1) troškove smještaja za predstavnike domaćih 

nevladinih organizacija ukoliko je udaljenost od 
mjesta održavanja sjednice ili sastanka najmanje 
70 kilometara; 

2) refundacija troškova prevoza za osobe sa 
invaliditetom u skladu sa tačkom c) ovog stava, a 
za ostale predstavnike nevladinih organizacija na 
osnovu vrijednosti pojedinačne karte utvrđene 
autobuskim linijskim prijevozom, na relaciji 
mjesto prebivališta učesnika - mjesto održavanja 
konferencije; 

3) hranu i osvježenje za sve pozvane učesnike, 
uključujući i predstavnike institucija i 
međunarodnih organizacija. 

g) izradu promotivnog materijala prema Godišnjem 
programu rada Vijeća čiji kriteriji za troškove će se 
precizirati internim aktima Ministarstva za ljudska 
prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine; 

h) angažovanje konsultanata prema godišnjem planu rada 
Vijeća za čije angažovanje će Ministarstvo za ljudska 
prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine utvrditi kriterije 
prema internim aktima, te će ministar za ljudska prava 
i izbjeglice BiH zaključiti ugovor o djelu. 

(4) Visina naknade iz stava (3) tačke a) i b) ovog člana utvrdit 
će se Odlukom Vijeća ministara Bosne i Hercegovine. 

(5) Član Vijeća koji je imenovan ispred institucija Bosne i 
Hercegovine, entiteta i Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine 
nema pravo na naknadu troškova za smještaj i prevoz. 

(6) Planiranje i praćenje sredstava vršiti će se u skladu sa 
sredstvima osiguranim u budžetu Ministarstva za ljudska 
prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine putem programa 
posebne namjene. 

(7) Aktivnosti Vijeća mogu se finansirati iz donatorskih 
sredstava putem posebnih programa i projekata. 

Član 10. 
(Izvještaj o radu) 

(1) Vijeće za svoj rad odgovara Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine i istom podnosi izvještaj o radu. 

(2) Izvještaj o radu Vijeće podnosi jednom godišnje, a po 
potrebi i češće. 
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Član 11. 
(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ove odluke prestaje da važi Odluka o 
formiranju Vijeća za osobe sa invaliditetom Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 21/11 i 66/19). 

Član 12. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osam dana od objavljivanja u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM brој 180/23 
5. jula 2023. godine 

Sarajevo 

Prеdsјеdаvајuća 
Vijećа ministаrа BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Temeljom članka 17. i članka 22. stavak (1) Zakona o 

Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće 
ministаra Bоsnе i Hеrcеgоvinе, nа prijedlog Ministarstva za 
ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, na 17. sјеdnici, 
оdržаnој 5.7.2023. gоdinе, dоnijelо je 

ОDLUКU 
О FОRМIRАNJU VIЈЕĆА ZА OSOBE SA 

INVALIDITETOM BОSNЕ I HЕRCЕGОVINЕ 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Оvоm оdlukоm fоrmirа sе Viјеćе za osobe sa invaliditetom 
Bоsnе i Hеrcеgоvinе (u dаljеm tеkstu: Viјеćе) kао stručno, 
sаvјеtоdаvnо, interresorno i kооrdinirајućе tiјеlо Vijećа ministаrа 
Bоsnе i Hеrcеgоvinе. 

Članak 2. 
(Upotreba izraza u muškom ili ženskom rodu) 

Riječi koje su radi preglednosti u ovoj odluci navedene u 
jednom rodu bez diskriminacije se odnose i na muški i na ženski 
rod. 

Članak 3. 
(Nadležnosti i djelokrug rada) 

Nаdlеžnоsti, dјеlоkrug rаdа i оdgоvоrnоsti Viјеćа su: 
a) promoviranje ljudskih prava osoba sa invaliditetom, 

iniciranje i aktivno sudjelovanje u izradi i donošenju, 
te kasnije vršenje monitoringa realiziranja strateških 
akcijskih, planskih, zakonskih i podzakonskih 
dokumenata koji se odnose na realizaciju politika u 
oblasti invalidnosti; 

b) ostavarivanje suradnje sa međunarodnim vladinim i 
nevladinim organizacijama, sudjelovanje u izradi 
akcijskih planova i drugih dokumenata čiji je cilj 
poboljšanje položaja osoba sa invaliditetom, te 
iniciranje projekata podrške svim drugim udrugama 
osoba sa invaliditetom i realiziranje svih drugih 
aktivnosti kojima se promovira i poboljšava položaj 
osoba sa invaliditetom sukladno sa UN Konvencijom o 
pravima osoba sa invaliditetom i Opcijskom protokolu 
("Službeni glasnik BiH - Međunarodni ugovori", broj 
11/09); 

c) koordinacija aktivnosti između nadležnih tijela i 
institucija u Bosni i Hercegovini; 

d) priprema izvješća, analiza, preporuka i mišljenja u 
svezi sa konkretnim mjerama i mogućim rješenjima za 
zaštitu prava i interesa osoba sa invaliditetom koje 
donose ili provode nadležna tijela, institucije i službe u 
Bosni i Hercegovini; 

e) sudjelovanje u pripremi izvješća sukladno članku 33. 
UN Konvencije o pravima osoba sa invaliditetom; 

f) davanje preporuka, sugestija i mišljenja na zakonske i 
podzakonske akte i projekte koji se odnose na prava 
osoba sa invaliditetom, a koje usvaja Parlamentarna 
skupština BiH; 

g) uspostavljanje redovne suradnje sa drugim 
interresornim tijelima u Vijeću ministara BiH koja 
provode aktivnosti vezane za zaštitu prava osoba sa 
invaliditetom; 

h) podnosi relevantne inicijative u cilju unapređenja 
položaja i zaštite prava osoba sa invaliditetom u Bosni 
i Hercegovini; 

i) nadležne institucije i organizacije osoba sa 
invaliditetom prezentiraju i razmjenjuju informacije o 
politikama, strategijama, akcijskim planovima, 
projektima, aktivnostima i sl., a koje provode u cilju 
implementacije Konvencije. 

Članak 4. 
(Sastav) 

(1) Vijeće ima trideset (30) članova, a čine ga predstavnici: 
a) Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 

Hercegovine - jedan predstavnik; 
b) Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine 

(Sektor za obrazovanje i Sektor za rad, zapošljavanje, 
socijalnu skrb i mirovine) - jedan predstavnik; 

c) Federalno ministarstvo rada i socijalne politike - jedan 
predstavnik; 

d) Federalno ministarstvo zdravstva - jedan predstavnik; 
e) Ministarstvo zdravlja i socijalne zaštite Republike 

Srpske - jedan predstavnik; 
f) Odjel za zdravstvo i ostale usluge Vlade Brčko 

Distrikta Bosne i Hercegovine - jedan predstavnik; 
g) Federalno ministarstvo za pitanje branitelja i invalida 

domovinskog rata - jedan predstavnik; 
h) Ministarstvo rada i boračko-invalidske zaštite 

Republike Srpske - jedan predstavnik; 
i) Federalno ministarstvo prostornog uređenja - jedan 

predstavnik; 
j) Ministarstvo za prostorno uređenje, građevinarstvo i 

ekologiju Republike Srpske - jedan predstavnik; 
k) Ministarstvo za evropske integracije i međunarodnu 

saradnju Republike Srpske - jedan predstavnik; 
l) Ured Vlade Federacije BiH za europske integracije - 

jedan predstavnik; 
m) Ministarstvo prosvjete i kulture Republike Srpske - 

jedan predstavnik; 
n) Federalno ministarstvo obrazovanja i znanosti - jedan 

predstavnik; 
o) Odjel za obrazovanje Vlade Brčko Distrikta Bosne i 

Hercegovine - jedan predstavnik. 
(2) U sastav Vijeća svoje članove predlažu organizacije osoba 

sa invaliditetom, i to: 
a) Savezi/udruge osoba sa invaliditetom iz Federacije 

Bosne i Hercegovine - osam predstavnika; 
b) Savezi/udruge osoba sa invaliditetom iz Republike 

Srpske - šest predstavnika; 
c) Savezi/udruge osoba sa invaliditetom iz Brčko 

Distrikta Bosne i Hercegovine - jedan predstavnik. 
(3) U radu Vijeća mogu se po potrebi uključivati i predstavnici 

drugih domaćih i međunarodnih institucija i vladinih i 
nevladinih organizacija. 

(4) Prilikom imenovanja predstavnika u Vijeće iz stavaka (1) i 
(2) ovog članka, vodit će se računa o njihovoj stručnosti i 
nacionalnoj zastupljenosti. 
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Članak 5. 
(Način imenovanja) 

(1) Prijedloge članova i zamjenskih članova iz članka 4. stavak 
(1) ove Odluke, institucije dostavljaju Ministarstvu za 
ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, vodeći 
računa o dosadašnjoj uključenosti imenovanih službenika u 
oblasti promocije i zaštite prava osoba sa invaliditetom, 
iskustvu, stručnosti i organizacionim zaduženjima za 
poslove u svezi sa pravima osoba sa invaliditetom. 

(2) Sukladno članku 4. stavku (2) ove Odluke, u sastav Vijeća 
se biraju predstavnici organizacija osoba sa invaliditetom, 
pri čemu će se voditi računa o oblicima invaliditeta koje 
zastupaju i rodnoj ravnopravnosti kandidata. Ministarstvo za 
ljudska prava i izbjeglice BiH raspisuje javni poziv, formira 
komisiju i vrši odabir predstavnika u skladu sa 
kompetencijama kandidata. 

(3) Ministar za ljudska prava i izbjeglice donosi rješenje o 
imenovanju članova Vijeća na period od 4 godine. 

Članak 6. 
(Stručni i drugi poslovi) 

(1) Stručnе i administrativno-tehničke pоslоve zа pоtrеbе Viјеćа 
оbаvljаt će Мinistаrstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Ministar za ljudska prava i izbjeglice rješenjem će imenovati 
osobe koje će obavljati stručne i administrativno-tehničke 
poslove za potrebe Vijeća. 

Članak 7. 
(Poslovnik o radu) 

(1) Prаvа, dužnоsti, mеđusоbni оdnоsi člаnоvа Viјеćа i nаčin 
rаdа i odlučivanja Viјеćа, kao i obveze i odgovornosti 
tajnika Vijeća bližе sе urеđuјu Pоslоvnikоm о rаdu (u 
daljem tekstu: Poslovnik), koji Vijeće donosi u roku od 30 
dana od dana održavanja konstituirajuće sjednice. 

(2) Zamjena članova Vijeća zbog spriječenosti, ostavke ili 
promjene radnog mjesta ili ostalih razloga vrši se na isti 
način na koji se biraju. Procedure i razlozi zamjene u skladu 
sa ovom Odlukom detaljnije se uređuju Poslovnikom. 

(3) Vijeće održava konstituirajuću sjednicu nakasnije u roku od 
30 dana od dana imenovanja Vijeća. 

Članak 8. 
(Radna tijela) 

(1) U cilju lаkšеg i еfikasnijеg izvršаvаnjа svоје ulоgе, Viјеćе 
mоžе оformiti radna tijela kao što su: kоmisiје, оdbоri, 
timоvi, еkspеrtskе i drugе rаdnе grupе, fоrumi, rеdаkciје ili 
angažovati stručne osobe zа pојеdinе kоnkrеtnе zаdаtkе i 
ulоgе koji mogu imati stalni ili povremeni karakter. 

(2) Кritеriјi i nаčin formiranja оvih rаdnih tiјеlа bližе ćе sе 
rеgulirati Pоslоvnikom. 

Članak 9. 
(Financiranje) 

(1) Rad Vijeća financira se iz proračuna instituciја Bosne i 
Hercegovine, planiranih u okviru proračunu Мinistаrstvа za 
ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine. 

(2) Viјеće u okviru godišnjeg plana rada, usvojenog najkasnije 
do kraja lipnja tekuće godine za narednu godinu, planira 
financijska sredstva, izvоrе, strukturu, kritеriјe rada i druga 
pitanja važna za rad i djelovanje Viјеćа u skladu sa važećim 
financijskim pravilima u institucijama Bosne i Hercegovine. 

(3) Iz sredstava odobrenih u skladu sa stavcima (1) i (2) ovog 
članka financiraju se sljedeći troškovi Vijeća: 
a) naknade za rad članovima Vijeća koji predstavljaju 

organizacije osoba sa invaliditetom; 
 

b) naknade za osobne asistente koje prema važećim 
propisima u Bosni i Hercegovini imaju osobe sa 
invaliditetom, članovi Vijeća; 

c) prijevoz osobnim autom po pređenom kilometru u 
iznosu od 20 % cijene litre benzina po pređenom 
kilometru, za lica iz točke a) ovog stava; 

d) smještaj s doručkom, za osobe iz stavaka a) i b) ove 
točke, ukoliko je udaljenost od mjesta održavanja 
sjednice ili sastanka najmanje 70 kilometara; 

e) osvježenje i ručak za vrijeme redovnih i svečanih 
sjednica za sve sudionike koji na poziv sudjeluju 
sjednici Vijeća; 

f) troškovi organizacije planiranih radnih i stručnih grupa 
osnovanih u skladu sa člankom 8. stavak 1) ove 
Odluke, te radionica i konferencija organiziranih u 
skladu sa programom rada Vijeća koje uključuju 
sljedeće troškove: 
1) troškove smještaja za predstavnike domaćih 

nevladinih organizacija ukoliko je udaljenost od 
mjesta održavanja sjednice ili sastanka najmanje 
70 kilometara; 

2) refundacija troškova prijevoza za osobe sa 
invaliditetom u skladu sa točkom c) ovog stavka, 
a za ostale predstavnike nevladinih organizacija 
na osnovu vrijednosti pojedinačne karte utvrđene 
autobusnim linijskim prijevozom, na relaciji 
mjesto prebivališta učesnika - mjesto održavanja 
konferencije; 

3) hranu i osvježenje za sve pozvane sudionike, 
uključujući i predstavnike institucija i 
međunarodnih organizacija. 

g) izradu promotivnog materijala prema Godišnjem 
programu rada Vijeća čiji kriteriji za troškove će se 
precizirati internim aktima Ministarstva za ljudska 
prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine; 

h) angažiranje konsultanata prema godišnjem planu rada 
Vijeća za čije angažiranje će Ministarstvo za ljudska 
prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine utvrditi kriterije 
prema internim aktima, te će ministar za ljudska prava 
i izbjeglice BiH zaključiti ugovor o djelu. 

(4) Visina naknade iz stavka (3) točke a) i b) ovog članka utvrdit 
će se Odlukom Vijeća ministara Bosne i Hercegovine. 

(5) Član Vijeća koji je imenovan ispred institucija Bosne i 
Hercegovine, entiteta i Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine 
nema pravo na naknadu troškova za smještaj i prijevoz. 

(6) Planiranje i praćenje sredstava vršiti će se u skladu sa 
sredstvima osiguranim u proračunu Ministarstva za ljudska 
prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine putem programa 
posebne namjene. 

(7) Aktivnosti Vijeća mogu se financirati iz donatorskih 
sredstava putem posebnih programa i projekata. 

Članak 10. 
(Izvješće o radu) 

(1) Vijeće za svoj rad odgovara Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine i istom podnosi izvješće o radu. 

(2) Izvješće o radu Vijeće podnosi jednom godišnje, a po 
potrebi i češće. 

Članak 11. 
(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ove odluke prestaje da važi Odluka o 
formiranju Vijeća za osobe sa invaliditetom Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 21/11 i 66/19). 
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Članak 12. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osam dana od objavljivanja u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM brој 180/23 
5. srpnja 2023. godine 

Sarajevo 

Prеdsјеdateljica 
Vijećа ministаrа BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

737 
На основу члана 13. и члана 30. став 3. Закона о 

држављанству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 и 
87/13) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 6. ванредној сједници одржаној 25.07.2023. 
године, донио је 

ОДЛУКУ 
О СТИЦАЊУ ДРЖАВЉАНСТВА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом Одлуком у држављанство Босне и Херцеговине 
прима се лице: 

Име: Адис Презиме: Јашић пол: мушки рођен 
12.02.2003. године у мјесту Ст Веит ан дер Глан, Република 
Аустрија, држављанин Аустрије, име оца: Асмир Јашић, име 
мајке: Нухрета Јашић рођ. Омеровић. 

Члан 2. 
(Упис у матичне књиге) 

На основу ове одлуке надлежна матична служба 
извршиће упис у матичне књиге рођених, односно књиге 
држављана Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Реализација) 

Задужује се Министарство цивилних послова Босне и 
Херцеговине за реализацију ове одлуке. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује се у 
"Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 181/23 
25. јула 2023. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Сајета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 13. i člana 30. stav 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09, 76/09 i 87/13) i 
člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 6. 
vanrednoj sjednici održanoj 25.07.2023. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STICANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine prima 
se lice: 

Ime: Adis Prezime: Jašić spol: muški, rođen 12.02.2003. 
godine u mjestu St. Veit an der Glan, Republika Austrija, 

državljanin Austrije, ime oca: Asmir Jašić, ime majke: Nuhreta 
Jašić rod. Omerović. 

Član 2. 
(Upis u matične knjige) 

Na osnovu ove odluke nadležni matični ured izvršiti će upis 
u matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Član 3. 
(Realizacija) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realizaciju ove odluke. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 181/23 
25. jula 2023. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Temeljem članka 13. i članka 30. stavak 3. Zakona o 

državljanstvu Bosne i Hercegovine . ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/2, 6/3, 14/3, 82/5, 43/9, 76/9 i 87/13) i članka 17. 
Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 30/3, 42/3, 81/6, 76/07, 81/7, 94/7 i 24/8), Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 6. izvanrednoj sjednici 
održanoj 25.7.2023. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O STJECANJU DRŽAVLJANSTVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom u državljanstvo Bosne i Hercegovine prima 
se osoba: 

Ime: Adis Prezime: Jašić spol: muški, rođen 12.2.2003. 
godine u mjestu St. Veit an der Glan, Republika Austrija, 
državljanin Austrije, ime oca: Asmir Jašić, ime majke: Nuhreta 
Jašić rođ. Omerović. 

Članak 2. 
(Upis u matične knjige) 

Temeljem ove odluke nadležni matični ured izvršit će upis u 
matične knjige rođenih, odnosno knjige državljana Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 3. 
(Realiziranje) 

Zadužuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine za realiziranje ove odluke. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 181/23 
25. srpnja 2023. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 
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На основу члана 10. став (2) Закона о буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2023. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 22/23) и члана 17. Закона о Савјету министара 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 
42/03, 81/06, 76/07 и 24/08), а на приједлог Министарства 


